
Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - .40 S&W

Armanov 100 round Ammo Checker with Flip Cover is the shooting sports
favourite reloading companion!

Since most malfunctions are ammo related, and most of those relate to
deformed, bulging or otherwise defective brass - dropping the ammo into a gauge
is an effective way to reduce the chance of a costly malfunction.
A lot of sports shooters reload their ammo, and so checking your ammo for
consistency is a must, especially for competition. 
Armanov Ammo Checker is machined from highest grade aluminium, with
pockets finished using a special reamer made to tight CIP tolerances
specification. 
The height of the Gauge Box is precisely machined to the maximum overall round
length of the respective caliber and this feature helps finding rounds with
insufficiently seated bullets.

Improved Design!

New extra feature is the bottom caved level design, made for faster and simpler
ejection out of the gauge box and into a container.
Because we know your fingers don’t fit.

Available in calibers:

9x19
9x21
.38 Super Comp / .Super Auto
.40 S&W
10 mm Auto
.45 ACP
.357 Mag / .38 Special

The 100 pockets allow you to drop the rounds in a lot faster than into a single or
20 gauge boxes, cutting your testing time down to less than quarter of the time!
Gauge comes with free flip cover so you just flip your rounds to ammo boxes.
No more double work.
With this tool you can test 100 rounds in almost the same time as it takes you to
put the rounds in a case box.
This gauge box works best with MTM case guard boxes or Dillon precision ammo
boxes for some models.

What comes in the box?

This product includes precision aluminium Ammo checker block and aluminium
Flip cover.
Any other product which may appear on any photo or video on this page (such as
OAL Uniformer, marking stencil, MTM ammo box or any other) is .not included

How it works:

Installation instructions can be found here

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0407/6961/8078/files/OAL_Uniformer_manual.pdf?v=1649240979


Attributes

Name: ARMANOV Gauge box with Flip Cover - 100 rnd. - .40 S&W
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009947
Mfr. No.: GB40SW
Capacity: 100-Round
Cartridge: 40 S&W
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 60mm
Shipping width: 205mm
Shipping length: 245mm
EAN: 0712195456660
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV GAUGE BOX
MIT FLIP COVER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover! Diese Anleitung soll Ihnen helfen,
das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Lebensdauer Ihres Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie die Gauge Box nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie die Gauge Box außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen oder Beschädigungen kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Gauge Box nur mit kompatiblen Kalibern: 9x19, .38 Super Comp, .40 S&amp;W, 10 mm
Auto, .45 ACP, .357 Mag / .38 Special.
Legen Sie die Munition vorsichtig in die Taschen der Gauge Box ein, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Munition richtig ausgerichtet ist, um Fehlfunktionen zu verhindern.
Verwenden Sie die Gauge Box nicht, wenn Sie Anzeichen von Überhitzung oder anderen Fehlfunktionen
bemerken.
Wenn die Gauge Box nicht richtig funktioniert, verwenden Sie sie nicht weiter und ziehen Sie in Betracht, den
Hersteller zu kontaktieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Gauge Box auf einer stabilen, ebenen Fläche steht.
Überprüfen Sie, ob die Flip Cover richtig schließt und die Box sicher ist.

Einlegen der Munition:

Öffnen Sie die Flip Cover.
Legen Sie die Munition vorsichtig in die entsprechenden Taschen der Gauge Box.
Schließen Sie die Flip Cover, um die Munition zu sichern.

Überprüfung der Munition:

Überprüfen Sie jede Patrone auf Konsistenz und richtige Ausrichtung.
Nutzen Sie die Gauge Box, um sicherzustellen, dass die Patronen den erforderlichen Spezifikationen
entsprechen.

Entnahme der Munition:

Öffnen Sie die Flip Cover.
Entnehmen Sie die Munition vorsichtig aus der Gauge Box.
Lagern Sie die Munition in geeigneten Behältern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Gauge Box und andere Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile oder Materialien, die nicht mehr sicher sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die oben genannten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Ihre Sicherheit und
die anderer zu gewährleisten. Nutzen Sie die ARMANOV Gauge Box mit Flip Cover verantwortungsbewusst und
genießen Sie das Schießen!
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Safety Instruction Guide for ARMANOV Gauge Box
with Flip Cover

Introduction
Thank you for choosing the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. This product is designed to assist you in
checking the consistency and quality of your ammunition. To ensure safe and effective use, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the Gauge Box is used only for its intended purpose, which is checking the dimensions and quality
of ammunition.
Always handle ammunition with care to prevent accidents.
Keep the Gauge Box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Gauge Box for any signs of damage or wear before use.
If you notice any irregularities or defects in the Gauge Box, discontinue use and contact the manufacturer for
support.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the Gauge Box is placed on a stable and flat surface during use.
Avoid using excessive force when inserting or removing ammunition from the Gauge Box.
Do not use the Gauge Box with ammunition that is visibly damaged, deformed, or shows signs of wear.
Be aware of your surroundings when using the Gauge Box to avoid distractions that could lead to accidents.
Wear safety glasses if you are working in an environment where there is a risk of projectiles or debris.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the Gauge Box and Flip Cover from the packaging. Ensure that all components
are present.
Setup: Place the Gauge Box on a flat, stable surface. Ensure that the area is welllit and free from clutter.
Loading Ammunition:

Open the Flip Cover.
Gently drop the ammunition into the Gauge Box, ensuring that the rounds are seated properly in their
respective pockets.
Avoid overloading the Gauge Box beyond its 100round capacity.

Testing Ammunition:
Check each round for proper seating and dimensions.
If a round does not fit properly, remove it and inspect it for defects.

Ejecting Ammunition:
To remove the rounds, simply flip the Gauge Box to allow rounds to fall into your container.
Ensure that your fingers are clear of the ejection area to avoid injury.

PostUse Care: After use, clean the Gauge Box if necessary and store it in a safe place away from moisture
and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the Gauge Box in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the Gauge Box in regular household waste.
If the Gauge Box is damaged beyond repair, contact your local recycling center for guidance on proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ARMANOV Gauge Box with Flip Cover, please refer to the product
packaging for the manufacturer's contact information. You may also check the EU Safety Gate platform for updates
on product safety and recalls.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ARMANOV Gauge
Box with Flip Cover. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el  para tus necesidades de recarga. Este producto haArmanov Gauge Box con Tapa Abatible
sido diseñado para ayudarte a verificar la calidad de tu munición y a garantizar un rendimiento óptimo en el campo
de tiro. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o defectos.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el que fue diseñado.
Si tienes dudas sobre el uso del producto, busca asesoramiento profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al manejar munición, asegúrate de seguir todas las normas de seguridad de armas de fuego.
No fuerces la munición en el medidor; esto puede causar daños al producto o a la munición.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Evita el contacto con superficies afiladas o partes móviles del producto.
Si el medidor se obstruye, no intentes desatascarlo con objetos punzantes.
Siempre usa gafas de protección al trabajar con munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Ten todos los materiales necesarios a la mano.

Inspección del Producto

Antes de usar el medidor, verifica que no haya daños visibles.
Asegúrate de que la tapa abatible funcione correctamente.

Uso del Medidor

Coloca el medidor en una superficie plana y estable.
Comienza a introducir las rondas de munición en los compartimentos del medidor.
Asegúrate de que cada ronda se asiente correctamente en su compartimento.
Si encuentras alguna ronda que no se acomoda correctamente, retírala y verifica su estado.

Verificación de la Munición

Después de cargar el medidor, verifica cada ronda para asegurarte de que no haya defectos visibles.
Utiliza el diseño cóncavo en la parte inferior para facilitar la expulsión de las rondas.

Finalización del Uso

Una vez que hayas terminado de usar el medidor, asegúrate de limpiar cualquier residuo.
Guarda el medidor en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional sobre el uso del Armanov Gauge Box, busca información de
contacto en el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante. Es importante tener acceso a soporte en caso
de que surjan problemas relacionados con la seguridad del producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda reportar cualquier producto que consideres
inseguro a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour le Vérificateur de Munitions
Armanov

Introduction
Merci d'avoir choisi le vérificateur de munitions Armanov avec couvercle rabattable. Cet outil est conçu pour
améliorer votre expérience de rechargement et garantir la sécurité lors de l'utilisation de vos munitions. Ce guide
vous fournira des instructions de sécurité, des précautions spécifiques à prendre en compte lors de l'utilisation et des
informations sur l'installation et l'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérifiez régulièrement l'état du vérificateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Conservez le produit dans un endroit sec et sécurisé, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le vérificateur uniquement avec des cartouches de calibre .40 S&amp;W.
Ne forcez pas les cartouches dans le vérificateur. Si une cartouche ne s'insère pas facilement, vérifiez son
état.
Ne placez pas le vérificateur près de sources de chaleur ou d'ignition.
Évitez de toucher le vérificateur avec des mains mouillées ou humides.
Lorsque vous manipulez des munitions, portez des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage: Retirez le vérificateur de munitions et le couvercle de l'emballage. Assurezvous que tous les
composants sont présents.
Inspection: Vérifiez le vérificateur pour tout dommage visible. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Placement: Placez le vérificateur sur une surface plane et stable.
Chargement des cartouches:

Ouvrez le couvercle rabattable.
Insérez les cartouches .40 S&amp;W dans les poches du vérificateur.
Fermez le couvercle pour maintenir les cartouches en place.

Vérification des cartouches: Soulevez le vérificateur pour examiner les cartouches. Assurezvous qu'elles
sont correctement enfoncées et qu'il n'y a pas de déformation.
Transfert: Pour transférer les cartouches vers une boîte de munitions, ouvrez le couvercle et versezles
doucement dans la boîte.
Nettoyage: Après utilisation, nettoyez le vérificateur avec un chiffon sec. Ne pas immerger dans l'eau.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour l'élimination
des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, assurezvous de le détruire de manière à éviter toute utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre distributeur ou le
site Web d'Armanov pour des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre vérificateur de munitions
Armanov. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Controllore di
Munizioni ARMANOV

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Controllore di Munizioni ARMANOV Gauge Box con Flip
Cover. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e efficace durante le operazioni di ricarica delle
munizioni. È importante seguire attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il controllo delle munizioni.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segui sempre le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite con il prodotto.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il controllore di munizioni con più di 100 colpi alla volta.
Assicurati che le munizioni siano compatibili con il calibro specificato.
Non utilizzare il controllore di munizioni in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il prodotto se non sei sicuro delle specifiche tecniche e delle modalità d'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto: Rimuovi il controllore di munizioni dalla confezione e verifica che non ci siano
danni visibili.
Caricamento delle Munizioni:

Apri il coperchio flip del controllore.
Inserisci le munizioni nel rispettivo calibro, assicurandoti che siano allineate correttamente.
Chiudi il coperchio flip per mantenere le munizioni in posizione.

Test delle Munizioni:
Posiziona il controllore su una superficie piana e stabile.
Verifica che le munizioni siano correttamente posizionate e che non ci siano colpi insufficientemente
inseriti.

Espulsione delle Munizioni:
Per rimuovere le munizioni, apri il coperchio flip e inclina il controllore per espellere i colpi.
Assicurati di farlo in un'area sicura, lontano da persone e animali.

Pulizia e Manutenzione:
Dopo l'uso, pulisci il controllore di munizioni con un panno asciutto.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi chimici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni e utilizza il prodotto in modo responsabile per
garantire un'esperienza di ricarica delle munizioni sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: ARMANOV
GAUGE BOX WITH FLIP COVER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ARMANOV Gauge Box with Flip Cover. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i efektywności w użyciu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że produkt jest w dobrym stanie przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub wadliwych
elementów.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
produktu.
Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko amunicji zgodnej z zalecanym kalibrem (np. .40 S&amp;W).
Nie przeciążaj wskaźnika amunicji. Zawsze przestrzegaj maksymalnej pojemności 100 nabojów.
Upewnij się, że amunicja jest wolna od uszkodzeń przed umieszczeniem jej w wskaźniku.
Nie używaj produktu do innych celów niż te, które są określone w instrukcji.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań jego
używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie produktu:

Upewnij się, że wskaźnik amunicji jest czysty i suchy.
Sprawdź, czy klapka działa prawidłowo.

Umieszczanie amunicji:

Otwórz klapkę wskaźnika.
Umieść naboje w odpowiednich kieszeniach, upewniając się, że są one prawidłowo osadzone.
Zamknij klapkę.

Testowanie amunicji:

Po umieszczeniu amunicji w wskaźniku, możesz przetestować ją w odpowiednich warunkach.
Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich zasad bezpieczeństwa podczas testowania.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść wskaźnik amunicji, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu po każdym użyciu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera on materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub działania produktu, skontaktuj się z producentem. Zapewni to
odpowiednie wsparcie i informacje.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z ARMANOV Gauge
Box with Flip Cover. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych treningów oraz zawodów!
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ARMANOV GAUGE BOX WITH FLIP COVER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit ARMANOV Gauge Box with Flip Cover tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
käyttäjilleen turvallinen ja tehokas tapa tarkistaa patruunoiden laatua. Huolellinen käsittely ja asianmukainen käyttö
varmistavat, että saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai rikkinäistä tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli patruunoiden tarkistamiseen.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että sormesi eivät jää tuotteen mekanismeihin käytön aikana.
Käytä tuotetta vain puhtailla ja ehjillä patruunoilla.
Älä yritä muuttaa tai modifioida tuotetta.
Jos huomaat tuotteen käytössä ongelmia tai epäilyttäviä toimintoja, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta mittauslaatikko tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että flipkansi on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Avaa flipkansi ja aseta patruunat mittauslaatikkoon.
Varmista, että patruunat on asetettu oikein.
Sulje flipkansi, kun olet valmis tarkistamaan patruunoita.
Tarkista patruunoiden kunto ja muoto ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tapahtua paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai tutustu tuotteen mukana toimitettuihin
asiakirjoihin.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR) ja sen käyttöön liittyvät ohjeet
on laadittu kuluttajien turvallisuuden varmistamiseksi. Muista tarkistaa säännöllisesti mahdolliset tuotevaroitukset ja
muutokset.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV GAUGE BOX
MED FLIP COVER

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Gauge Box med Flip Cover. Denna produkt är designad för att hjälpa till med säker
och effektiv ammunitionstestning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med den specifika kalibern för din Gauge Box.
Kontrollera alltid att hylsorna är fria från skräp och smuts innan du använder produkten.
Undvik att överbelasta Gauge Boxen med hylsor som överskrider den angivna kapaciteten.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid ammunitionstestning.
Var försiktig när du hanterar hylsor för att undvika skador från vassa kanter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort Gauge Boxen från förpackningen och inspektera den för skador.
Placera Gauge Boxen på en stabil och plan yta.
Kontrollera att fliplocken fungerar korrekt innan användning.

Användning:

Fyll Gauge Boxen med hylsor, se till att inte överskrida kapaciteten på 100 hylsor.
Använd den nedre urgröpningen för att snabbt utstöta hylsor i en behållare.
Efter testning, vänd hylsorna till ammunitionlådor med hjälp av fliplocken.
Rengör Gauge Boxen efter varje användning för att säkerställa långvarig funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och skrot som uppstår vid användning av produkten bör hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn aluminiumdelar där det är möjligt.
Släng inte produkten i hushållssoporna; följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ARMANOV
Gauge Box med Flip Cover. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití pro ARMANOV GAUGE BOX S
KLAPKOU

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ARMANOV Gauge Box s klapkou. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil přebíjení
a kontrolu konzistence munice pro sportovní střelce. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že používáte Gauge Box pouze pro určené kalibry, jak je uvedeno v popisu produktu.
Udržujte Gauge Box mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny platné bezpečnostní předpisy a doporučení.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat produkt, vyhledejte pomoc od zkušeného střelce nebo odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je Gauge Box v dobrém stavu před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte ho.
Při vkládání nábojů do Gauge Box buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nevkládejte více než 100 nábojů do Gauge Box najednou.
Při vyhazování nábojů z Gauge Box do kontejneru dbejte na to, aby se vaše prsty nedostaly do oblasti
vyhazování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Ujistěte se, že máte čistý a suchý pracovní prostor.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné náboje pro váš kalibr.

Vkládání nábojů:

Otevřete klapku Gauge Box.
Vložte náboje do odpovídajících otvorů v Gauge Box. Ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Zavřete klapku, když je Gauge Box plný.

Kontrola konzistence:

Pomocí Gauge Box zkontrolujte, zda jsou náboje správně usazeny a zda nejsou deformované.
Pokud najdete jakékoli chyby, odstraňte problematické náboje a nahraďte je novými.

Vyhazování nábojů:

Otočte Gauge Box nad kontejnerem a otevřete klapku, aby se náboje uvolnily.
Ujistěte se, že vaše prsty jsou mimo dosah vyhazování.

Údržba:

Po použití vyčistěte Gauge Box od prachu a zbytků munice.
Uložte Gauge Box na suché a bezpečné místo.

Pokyny k likvidaci
Gauge Box a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je Gauge Box poškozen, zlikvidujte ho jako nebezpečný odpad.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou řádně zlikvidovány, aby nedošlo k nebezpečným situacím.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání ARMANOV Gauge Box s
klapkou!


